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Alive or dead—there is no other way (OKuBbIM miii MepTBBIM — MHOTO
OyTH HET; WAy — nymb, dopo2a,; Memoo, cnocoo).

—Native Proverb (Ty3emHas rmorosopka).

There is, as the conjurers say, no deception about this tale (ret nukakoro
oOMaHa — Kak roBopsAT (DOKYCHUKH — B 3TOH UCTOPHUH; CONjure —
saxaunamens, ¢oxycuux). Jukes by accident stumbled upon a village
(JIKyKc 1o CIIy4aifHOCTH IOoTIajl B OJHY JiepeBHIo; to stumble —
CHOMBIKAMbCS, 3ANUHAMBCL, CAYYAUHO HAMBIKAMbCS, HAMAIKUBAMbC)
that is well known to exist (o cymiecTBoBaHNN KOTOPOK OBLJIO XOPOIIIO
U3BECTHO; t0 exist — cywecmsosamos, umemocs 6 npupooe), though he is
the only Englishman who has been there (xotst on — eguHCTBEHHBIN
aHIMYaHMH, KOTOPBIX moOkIBas Tam). A somewhat similar institution used
to flourish on the outskirts of Calcutta (otuactu moxoskee ceneHre HeKOr/a
IpOIBETANI0 Ha oKpanHax KaiapkyTTsl; institution — ycmanosnenue,
yupeosicoenue; obuiecmeo, obwvedunenue; to flourish — ysecmu,
pacysemams,; npoysemams, npeycnesams), and there is a story that if you
go into the heart of Bikanir (1 roBopsTt, 4To eciu oTpaBuThes B /camoe/
cepaue bukanupa; there is a story that... — cosopsm, umo...; heart —
cepoue, yenmpanvhas yacms, cepoyesuna), Which is in the heart of the
Great Indian Desert (kotopsiii HaxonuTes B /camom/ cepiie Bemukoi
Wuuiickoii mycTeiam), Yyou shall come across not a village but a town (to
HATKHEINILCS HE Ha JICPEBHIO, a Ha ropoI; t0 come across — ciayuatino
namrnymuocs) Where the Dead who did not die but may not live (rae

MepTBbI€, KOTOpPBIC HE YMEPJIH, HO U KOTOPBIM HE ITO3BOJICHO KHUTh) have



established their headquarters (ycrpowiu cede npucranwuie; headquarters

— wmab, cmaska, mecmo ooumanusi /ouon./).

conjurer ['kAndZqrq], accident ['xksldgnt], flourish ['fIArIS], headquarter
['hed'kwO:tqz]

There is, as the conjurers say, no deception about this tale. Jukes by
accident stumbled upon a village that is well known to exist, though he is
the only Englishman who has been there (). A somewhat similar institution
used to flourish on the outskirts of Calcutta, and there is a story that if you
go into the heart of Bikanir, which is in the heart of the Great Indian
Desert, you shall come across not a village but a town where the Dead who

did not die but may not live have established their headquarters.

And, since it is perfectly true that in the same Desert is a wonderful city
(a MOCKOJIBKY MCTUHHAS MPAaBJIa, YTO B TOM KE IMyCThIHE HAXOIUTCS
YIUBUTEIBHBIN TOpo; perfectly — cosepuenno, 6 nonnoit mepe) where all
the rich moneylenders retreat after they have made their fortunes (xyma Bce
Ooratble POCTOBIIUKH YAATISIOTCS MOCJE TOT0, KaK CKOJIOTUIIN CBOU
cocrosinus; to retreat — omxooumo, omcmynams; yxooums, yoaisimocs; 10
make a fortune — paszboecamems, nasxcums cocmosinue; fortune —
cuacmoe, yoaua;, bocamcemso, cocmosinue) (fortunes so vast (cocrosHus
ctosb Oe3mepnbie) that the owners cannot trust even the strong hand of the
Government to protect them (urto BiiajiesIbIBI HE MOTYT JOBEPUTH JaXkKe
CHJIBHOM pPyKe IpaBUTEILCTRA 3aluIarh ux), but take refuge in the

waterless sands (1 ykpeiBaroTcs B 0e3BOHBIX Tleckax; to take refuge —



naumu yoexcuuje, ykpoimocs)), and drive sumptuous C-spring barouches
(pa3be3KarOT B POCKOIIHBIX JaHI0 Ha JUCTOBBIX peccopax; to drive —
2HAMb, NO2OHAMb;, e30umb, examv; C-SPring — ucmosas peccopa, KOHYbl
KOmMOpotl c6oum uzeubom omoanento nanomunarom oykey “C”), and buy
beautiful girls and decorate their palaces (mokymaroT KpacuBBIX JICBYIIICK,
ykpararoT ceou asopiibl) With gold and ivory and Minton tiles and
mother-0'-pearl (30;10TOM, CJI0OHOBOM KOCTBIO, MUHTOHOBCKUM Kadeem u
nepiaamytpom; Minton /30./ — ocnosamensy pabpuru no npouzeoocmesy
Kepamuyeckoil cmonosoll nocyowl; mother-o'-pearl = mother-of-pearl —
nepnamymp), | do not see why Jukes's tale should not be true (to s e

BIKY, TToueMy Obl UCcTOpUH J[)KyKkca He OKa3aThCs IPaBIUBOM).

sumptuous ['sAmptjugs], barouch [bq'rHS], beautiful ['bju:tgful]

And, since it is perfectly true that in the same Desert is a wonderful city
where all the rich moneylenders retreat after they have made their fortunes
(fortunes so vast that the owners cannot trust even the strong hand of the
Government to protect them, but take refuge in the waterless sands), and
drive sumptuous C-spring barouches, and buy beautiful girls and decorate
their palaces with gold and ivory and Minton tiles and mother-o'-pearl, |

do not see why Jukes's tale should not be true.

He is a Civil Engineer, with a head for plans and distances and things of
that kind (on — uHXeHEp-CcTpOUTENB, CO CKIIAJIOM yMa: «C TOJIOBOU» JIIsI
YyepTexel, pacCTOSHUI U TpounX Bemel mogoonoro poxaa; Civil Engineer

— «2pa9f0()aHCI<uﬁ UHDICEHEP», UHJICEHEP-CMPOoUnieilb 06W€CI718€HHle



coopyoicenuir; plan — nnan, cxema; wepmenc), and he certainly would not
take the trouble to invent imaginary traps (1 on, 0e3yciioBHO, He Opal ObI
Ha ce0s TPy MPUAYMBIBATH BOOOpaykacMbIe JTIOBYIIKH; Certainly —
onpeoenenno; necomrnenno; to take the trouble to do smth. — 6zsmob na
cebst mpyo coenams umo-i.; t0 invent — usoopemamo; 6v10ymviéams). He
could earn more by doing his legitimate work (ou mMor ObI TOTYYNTE
OoJIbIIIe /BBITO/IBI/, BHITIONHSISI CBOKO 3aKOHHYIO padoTy; to earn —
nonyuams nazpady 3a mpyo). He never varies the tale in the telling (ou
HUKOT/IA HE U3MEHSICT CBOIO UCTOPHIO, ITepecKa3biBas /ee/), and grows very
hot and indignant (1 cTaHOBUTCSI OYCHB Pa3APAKCHHBIM U BO3SMYIIICHHBIM;
to grow — pacmu, pazeusamucs, cmanosumucst, hot — copsiuuti, scapkuii,
paszopaxcennwiit) When he thinks of the disrespectful treatment he received
(korma BCIOMHUHAET O TOM HEIOYTHTEILHOM 00OpalieHud, KOTOPOMY OH
noasepraics; to think — oymame, pazmviunsms,; ecnomunamo; to receive

— noayuams,; npemepnesams, N0OBeP2HYMbCsl).

certainly ['sq:tnll], legitimate [II'dZItImIt], receive [rl'si:v]

He is a Civil Engineer, with a head for plans and distances and things of
that kind, and he certainly would not take the trouble to invent imaginary
traps. He could earn more by doing his legitimate work. He never varies
the tale in the telling, and grows very hot and indignant when he thinks of

the disrespectful treatment he received.

He wrote this quite straightforwardly at first (cnauana on 3anucan ogau

TOJIBKO (DaKThI: «3aIKUCAT 3TO COBEPIICHHO OTKpOBeHHO»; at first —



enauane, cnavana), but he has since touched it up in places and introduced
Moral Reflections, thus (Ho mocJie koe-T/ie moANIpPaBIII U BCTABUII
3aMeuUaHMs HpaBCTBEHHOro /xapakrtepal, urak; to touch up — ucnpasnisme,
noonpasiams; in places — mecmamu, xoe-20e; reflection — ompaoicenue;
pasmorunenue;, reflections — coobpaorcenus, 3ameuanus).

In the beginning it all arose from a slight attack of fever (u3nauanbHo
9TO BCE HAYAJIOCh C JIETKOTO MPHUCTYMa Juxopaaky; in the beginning —
sHauane, nonauany; t0 arisSe — noonumamscs, 6cmasams; NPOUCMeEKams,
saenamwucs pesyiemamon). My work necessitated my being in camp for
some months between Pakpattan and Mubarakpur (most pabota aenana
HCOOXOIMMBIM MOEC MPeObIBAHKE B JIarepe B TCUCHUE HECKOIBKHUX MECSIIEB
mexay Ilakmarranom u MybOapakmypom)—a desolate sandy stretch of
country (Ha myCTHIHHOM IT€CYaHOM y4aCcTKe MECTHOCTH; Stretch —
sbimsicUsane, pacmacusanie; npomsdicenue; yuacmox, ompesok; desolate
— 0OUHOKULL, 3a0POUEHHBLIL; NYCMbIHHBLLL, Oe31100HblIl) aS eVery one who
has had the misfortune to go there may know (kak ka»</ibIii, KTO MMe

HCCYACTHC MIOIIACTh Tydad, BO3MOXHO, 3HaCT).

straightforwardly [strelt'fO:wqdll], slight [slalt], misfortune
[mIs'fO:tS(q)n]

He wrote this quite straightforwardly at first, but he has since touched it up
in places and introduced Moral Reflections, thus:

In the beginning it all arose from a slight attack of fever. My work
necessitated my being in camp for some months between Pakpattan and

Mubarakpur—a desolate sandy stretch of country as every one who has



had the misfortune to go there may know.

My coolies were neither more nor less exasperating than other gangs
(Mou Ky/1u ObLIM HH OOJIBIIE HH MEHBIIE HECHOCHBIMH, YEM IIPOUHE UX
COTOBapUIIM; Jang — bawnda, wauka; opueaoa, cmena lpabouux u m.n.l),
and my work demanded sufficient attention to keep me from moping (a
Mosi paboTa TpeboBasia JOCTaTOUHOTO BHUMAaHUs, YTOOBI yOepeub MEHS OT
xaHjpsl; t0 keep — xpanumes; yoepocusamo, obepecamso Ikoco-1. om ueeo-
2.l; t0 mope — xanopumes, Haxooumscs 6 nooasienrom cocmosnuu), had |
been inclined to so unmanly a weakness (Oy/ib 51 CKIIOHEH K TaKou
HEIOCTOMHON MY»KUHMHBI c1abocTH; to incline — naknonsms, nacubams;
CKIOHAMbCS, MA20MEND).

On the 23d December, 1884, | felt a little feverish (aBaaars TpeThero
IeKadpst THICSYa BOCEMBCOT BOCEMBIECST YETBEPTOrO roja s
MIOYYBCTBOBAJI, YTO MEHS clierka Juxopaaut; to feel — mpocamo, wynameo;
yyecmeosams ceos; a little — nemnoco; feverish — auxopaoounwiii). There
was a full moon at the time (B aTo Bpems ObLIa mosHas JiyHa), and, in
consequence, every dog near my tent was baying it (1, ciemosarenbHoO,
KakJas cobaka BO3JIe MO€eH manarku ob0jaauBaia ee; in consequence — 6
pesyibmame, écieocmeaue smozo). The brutes assembled in twos and threes
and drove me frantic (3Beproru coOupaiick 1o JIBOE | 110 TPOE U
JTOBOAMIIA MEHs 10 HccTyIuieHus; to drive smb. into a state — oosecmu

K020-11. 00 Kaxo2o-1. cocmosnust; frantic — neucmoswiil, spocmuoiii).

neither ['nalDq], sufficient [sq'fIS(q)nt], consequence ['kOnslkwqns]



My coolies were neither more nor less exasperating than other gangs,
and my work demanded sufficient attention to keep me from moping, had |
been inclined to so unmanly a weakness.

On the 23d December, 1884, | felt a little feverish. There was a full
moon at the time, and, in consequence, every dog near my tent was baying

it. The brutes assembled in twos and threes and drove me frantic.

A few days previously | had shot one loud-mouthed singer
(HECKOIBLKMMHM JHSIMH paHee S 3aCTPEIUIT OJJHOTO IPOMKOI0JIOCOTO IEBIIA;
to shoot) and suspended his carcass in terrorem about fifty yards from my
tent-door (1 moaBecHII €ro Tpyn I yCTPALICHUS APAax B MATUIACCATH OT
BXOZa B CBOIO IMayatky; in terrorem /nam./ — ons yempawenus; about —
Kpy2om, noectooy; npuonusumensho, okoio; door — deepw; 6xo0). But his
friends fell upon, fought for, and ultimately devoured the body (xo ero
APY3bsi HAOPOCHIIUCH Ha €ro TYIIY, TOAPAIUCH H B KOHIIC KOHI[OB COXKPaJIn
leel; to fall upon — 6pocamucs, nanaoams; to fight; body — meno, nroms;
mpyn). and, as it seemed to me, sang their hymns of thanksgiving
afterward with renewed energy (1, kak mokasaaock MHE, 3aIlCiIu
BIIOCIICACTBHM CBOM OJIaroapCTBEHHbIE TUMHBI C HOBOM dHeprueii; to
sing).

The light-headedness which accompanies fever (nonyopenosoe
COCTOSIHHE, KOTOpOE CONMpoBOXKaacT tuxopaaky; light-headed —
Haxooswutics 6 opedy, 6 nesicnom cosnanuu) acts differently on different

men (aeicTByeT Mo-pa3HOMY Ha Pa3HBIX JIHONEH).

ultimately ['AltimItll], devour [dI'vauq], renewed [rl'nju:d]



A few days previously | had shot one loud-mouthed singer and
suspended his carcass in terrorem about fifty yards from my tent-door. But
his friends fell upon, fought for, and ultimately devoured the body: and, as
it seemed to me, sang their hymns of thanksgiving afterward with renewed
energy.

The light-headedness which accompanies fever acts differently on

different men.

My irritation gave way, after a short time, to a fixed determination (moii
I'HEB CMEHUJICS IOCJIC HEJOITOr0: KKOPOTKOT0» BPEMEHH TBEPI0MH
PEIIMMOCTBIO; t0 give way — ycmynams oopoey, cmenumucsi) 10 slaughter
one huge black and white beast (youTs ogHOr0 rpomMaHOTO YepHO-0€10T0
3Beps; slaughter — zabou [ckomal; youiicmeo) who had been foremost in
song and first in flight throughout the evening (kotopslii ObLI 3a11eBaION
«OBLI MEPEIOBLIM B IICHUK» M IIEPBBIM YAUPAI Ha MPOTKEHUH BCETO
Beuepa; song — necus; nenue). Thanks to a shaking hand and a giddy head
(oimaromaps Tpscyielics pyke u kpyskarerics rojose) | had already missed
him twice with both barrels of my shotgun (s y>xe npomaxuyscs B Hero
JIBaXKJIBI M3 000MX CTBOJIOB MOero JpoboBuka), when it struck me (korma
MHE TIPHIILIO B TOJIOBY; 10 Strike — ydapsime, 6umv; npuxooums 6 20108y)
that my best plan would be to ride him down in the open (uto mue ayuIme
OBLTO OBI HArHATh €r0 BEPXOM Ha OTKPBLITOM Mecte; plan — naan, cxema,
cnocob oeticmeuit; t0 ride down — doconsime, nacmueams sepxom) and
finish him off with a hog-spear (1 npukoHYNTE ero KombeMm /s 0X0Thl/ Ha

KabaHOB).



slaughter ['slO:tq], foremost ['fO:mqust], throughout [Tru:'aut]

My irritation gave way, after a short time, to a fixed determination to
slaughter one huge black and white beast who had been foremost in song
and first in flight throughout the evening. Thanks to a shaking hand and a
giddy head | had already missed him twice with both barrels of my
shotgun, when it struck me that my best plan would be to ride him down in

the open and finish him off with a hog-spear.

This, of course, was merely the semi-delirious notion of a fever patient
(3T0, KOHEUHO, OBLIO IPOCTO GaHTazuek /Haxoaserocs/ B moryopesy
OOJIBHOTO JTUXOPAJIKOM; NOtiION — nonsimue, npedcmasnenue; panmasusi,
kanpusz); but | remember that it struck me at the time as being eminently
practical and feasible (1o s momH:0, YTO B TO BpeMsl 3TO 1IOKa3aj10Ch MHE B
BBICIIICH CTEIIEHU MPAKTUYHBIM U OCYIIECTBUMBIM).

| therefore ordered my groom to saddle Pornic (BciencTsue 3Toro s
IpHKa3aj cBoeMy rpymy cemiarh [lopauka; to order — pacnonacamo 6
onpeoenennom nopsoke; seiems, npuxazvieams) and bring him round
quietly to the rear of my tent (1 moxBecTH €ro TUXOHBKO K 3a{HEH CTEHE
moeii manatku). When the pony was ready (koria rmosu O0bL1 roToB), |
stood at his head prepared to mount and dash out (st BcTan Bo3sie ero
T'OJIOBBI, TOTOBBIM BCKOUMTH B CE€JIO U IToMYaThcs, t0 mount —
830UPaAmMbCsi, NOOHUMAMbCSL;, caoumuvcst [na nowaow, 6 ceono u m.n.l) as
soon as the dog should again lift up his voice (kak Tonbko 3TOT 1ec cHOBa

OJHUMET CBOM T0JI0C).



delirious [dI'lirlgs], fever ['fi:vq], patient ['pelS(q)nt]

This, of course, was merely the semi-delirious notion of a fever patient;
but | remember that it struck me at the time as being eminently practical
and feasible.

| therefore ordered my groom to saddle Pornic and bring him round
quietly to the rear of my tent. When the pony was ready, | stood at his head
prepared to mount and dash out as soon as the dog should again lift up his

voice.

Pornic, by the way, had not been out of his pickets for a couple of days
(ITopHMKa, MEKTy TIPOYHMM, HE BEIBOJIMIIN M3-3a €r0 3arOPOJIKH B TCUCHUE
napel gHer; by the way — kemamu, mesicdy npouum; pickets —
Oepessannble peuku, wmarkemnux); the night air was crisp and chilly
(HOUHOM BO3AYX OBLI CBEXK M MPOXJIAJICH; CriSp — xpycmswuil; boopsuuil,
ceexcuir); and | was armed with a specially long and sharp pair of
persuaders (1 s BOOpY>KHJICS TTapOl 0COOCHHO JUTMHHBIX U OCTPBIX IIIIOP;
persuader — macmep yeosapusams, yoexcoamn; persuaders — wmnopul
lcn.l) with which | had been rousing a sluggish cob that afternoon
(KOTOPBIMH 5T O3KHBJIISII OJJHOTO BSUIOrO KOHBKA B TOT JICHB; 10 rouse —
OyOums, npobyscoamn; nobdyxicoamn, 6000yuiesianmsy; COb — nopooa
KopeHacmulx 8epxosulx nowadetl; afternoon — epems nocie nonyouns). You
will easily believe, then (tak uto, BBI ¢ IerkocThio oBepute), that when
he was let go he went quickly (uto, Kora emy 1aau BOJIIO, OH IIOCKAKal

obIcTpO; to let go — omnycmums, oceéobooums). In one moment, for the



brute bolted as straight as a die, the tent was left far behind (uepes
MITHOBEHHE — MO0 TBaph CJIOMsI FOJI0BY OpOCHIach HAyTEK — Iajarka
ocTajack mmo3anau; straight as a die — npsmoti, kax cmpena; to bolt —
8LICMPENUBAMb, NYCKAMb CIPEILY; HeCMUCh cmpeiloil, youpams; 10 leave
— ocmasnams, nokuoams), and we were flying over the smooth sandy soil
at racing speed (a MbI MYaIMCh 110 TIAJKOMY IIECYaHOMY I'PYHTY CO
CKOPOCTBIO CKaKOBBIX Jorianeit; to fly — remams; muamocs, necmuce;

racing — omnocawWuUiics K CKaukam).

persuader [pq'sweldq], quickly ['kwlkll], brute [bru:t]

Pornic, by the way, had not been out of his pickets for a couple of days;
the night air was crisp and chilly; and | was armed with a specially long
and sharp pair of persuaders with which | had been rousing a sluggish cob
that afternoon. You will easily believe, then, that when he was let go he
went quickly. In one moment, for the brute bolted as straight as a die, the
tent was left far behind, and we were flying over the smooth sandy soil at

racing speed.

In another we had passed the wretched dog (erie yepe3 mur Mol
IPOHECIUCh MUMO HECYACTHOTO Tica; another — opyeoti, ewe ooun; to
pass — uomu; npoxooums mumo, murnosams), and | had almost forgotten
why it was that | had taken horse and hog-spear (a s moutu mo3a0sL,
3a4eM B3sUT KOHs M Kombe; to forget).

The delirium of fever and the excitement of rapid motion through the air

(muxopaouHbIi Open 1 BO30YXKACHUE OT OBICTPOrO JBHXKCHUS I10



BO31yXy) must have taken away the remnant of my senses (10xHO OBITB,
JIMIIAIA MEHS OCTaTKa paccyka; to take away — youpames, yoansmo;
sense — uyscmeo; SENSes — cosnanue, paccyook). | have a faint
recollection of standing upright in my stirrups (y MeHs1 coXpaHMIOCE: «s
HUMEIO» CMYTHOE BOCIIOMHHAHHUE O TOM, KaK CTOIO, BBIIIPSIMUBIIUCH, HA
crpemenax; upright — npsamvo, sepmuranvno), and of brandishing my hog-
spear at the great white Moon (1, moTpsicasi CBOUM KOITbEM, YIPOXKAFO
orpomHoii 0esoit myne; to brandish — yepoorcarowe pasmaxusamo meuom,
nompsicams opyxcuem) that looked down so calmly on my mad gallop
(koTopast Tak CIIOKOMHO CMOTPHUT BHU3 Ha MOIO Oe3yMHYI0 ckauky; gallop
— eanon lanmopl; 6vicmpas ezoa eepxom); and of shouting challenges to
the camel-thorn bushes (1 o Tom, kak BEIKpUKHBAIO BBI30BEI KyCTam
BepOIoKber koouku; challenge — ewi306 /na cocmszanue,
copesnosanuel) as they whizzed past (korma oHE CO CBUCTOM MPOHOCSATCS

MHMO).

excitement [lk'saltmqnt], stirrup ['stirqp], whiz [wlz]

In another we had passed the wretched dog, and | had almost forgotten
why it was that | had taken horse and hog-spear.

The delirium of fever and the excitement of rapid motion through the air
must have taken away the remnant of my senses. | have a faint recollection
of standing upright in my stirrups, and of brandishing my hog-spear at the
great white Moon that looked down so calmly on my mad gallop; and of

shouting challenges to the camel-thorn bushes as they whizzed past.



Once or twice, | believe, | swayed forward on Pornic's neck (mapy pas, s
1oJjiararo, s KauHyJsics Brepea Ha miero [lopHuka; once or twice —
neckonvko pas; to believe — sepums; oymamo, nonacams), and literally
hung on by my spurs (i OykBaibpHO moBHc Ha mmopax; to hang)—as the
marks next morning showed (kak Ha ciemyroiiee yTpo mokasaiu CIeIbl;
mark — suax, memrka; cneo).

The wretched beast went forward like a thing possessed (necuacthas
3BEpIora Myanach BIepes, kak ogepkumasi; thing — eews, npeomem;
cyuecmeso;, Possessed — oodeporcumsiii [cmpacmoio, uoeett, becamul’; 10
POSSess — obnadams, eradems; osiadesams), OVer what seemed to be a
limitless expanse of moonlit sand (1o Tomy, 4To, Ka3anock, ObLIO
0e3rpaHUYHBIM IIPOCTOPOM 3aJIMTOIO JIYHHBIM CBETOM Iecka). Next, |
remember, the ground rose suddenly in front of us (motom, kak Mue
TIOMHUTCS, 3¢MJISL BAPYT MOAHSIACH Iepe HaMu; NeXt — & credyrouuil
pasz; nomom, nocie; t0 rise — socxooums; nosviuwamocsi lo mecmunocmul),
and as we topped the ascent | saw the waters of the Sutlej (u xorma Mb1
OKa3aJIMCh Ha BEPIIMHE 3TOTO MOoabeMa, 1 yBuael Boasl Catiiemka; to top
— noouamscs Ha eepuiuny; 10p — sepxyuwxa, sepuuna) shining like a
silver bar below (6recreBine BHM3Y cepebpsiHOM TT010CO#; bar — kycox,
opycox; nonoca lceemal). Then Pornic blundered heavily on his nose (tyr
[Topuuk rpy3HO TKHYJICS HOCOM /B 3emitto/; to blunder — dsucamuvcs
Owynovio;, Hamanikusamscsi, Hamvikamocst; heavily — msowceno; epysno,
nenosko), and we rolled together down some unseen slope (1 MbI

IMOKATUJINCh BMCCTC BHHU3 I10 KAKOMY-TO HCBUAUMOMY CKJ'IOHY).

twice [twals], ascent [g'sent], heavily ['hevllI]



Once or twice, | believe, | swayed forward on Pornic's neck, and literally
hung on by my spurs—as the marks next morning showed.

The wretched beast went forward like a thing possessed, over what
seemed to be a limitless expanse of moonlit sand. Next, | remember, the
ground rose suddenly in front of us, and as we topped the ascent | saw the
waters of the Sutlej shining like a silver bar below. Then Pornic blundered

heavily on his nose, and we rolled together down some unseen slope.

| must have lost consciousness (s1, 10KHO OBITE, TOTEPsT cO3HaHKE, tO
lose), for when | recovered | was lying on my stomach in a heap of soft
white sand (160, kora s mpuien B ceos, s /oOHapyxui1, 4To/ IeXKy Ha
’KHUBOTE B TpyJIe MITKOTO 0eJioro necka; to recover — noayuams 0opamuo,
cozepawams cede;, npuxooums ¢ ceos), and the dawn was beginning to
break dimly over the edge of the slope (1 paccBeT HaumHa TYyCKII0
Ope3:kuTh HaJ KpaeM ckiioHa; to break — nomamo; nauamscs,
nacmynumaw) down which | had fallen (c xoroporo s cBanumics Bau3; to
fall). As the light grew stronger (xorza cBet ctan sipue: «cuibHee») | saw
that | was at the bottom of a horseshoe-shaped crater of sand (s ysuzen,
YTO HAXOXKYCh Ha JIHE ITeCYaHOM BIIAIMHBI TOJIKOBOOOPa3HOM (hOPMBEI,
crater — kpamep lsynxanal;, soponxa lyenyonenue 6 zemnel), opening on
one side directly on to the shoals of the Sutlej (Bbixo/s ¢ 01HOM CTOPOHEI
npsiMoO Ha MesIkoBozabe Catiemka; to open — omxpwisamolcsl; vixooums
Inal). My fever had altogether left me (iuxopanika coBcem MoKMHYIIa MEHS;
to leave), and, with the exception of a slight dizziness in the head (u 3a

MCKJIIOYEHHMEM JIEFKOT0 FOJI0BOKpY KeHus «B rosiose»), | felt no bad effects



from the fall over night (s He omnyman HUKAKUX TIOCIIEICTBUN HOYHOTO

nafcHus).

consciousness ['kOnSqgsnls], stomach ['stAmagk], horseshoe ['hO:sSu:,

'hO:SSu:]

| must have lost consciousness, for when | recovered | was lying on my
stomach in a heap of soft white sand, and the dawn was beginning to break
dimly over the edge of the slope down which | had fallen. As the light
grew stronger | saw that | was at the bottom of a horseshoe-shaped crater
of sand, opening on one side directly on to the shoals of the Sutlej. My
fever had altogether left me, and, with the exception of a slight dizziness in

the head, | felt no bad effects from the fall over night.

Pornic, who was standing a few yards away (ITopauKk, KOTOPBII CTOSUT B
HECKOJIbKHX sIpax B cropone), was naturally a good deal exhausted (6511,
KaK | CJICIOBAJIO OXKUAaTh, M3PsAIHO u3MydeH; haturally — ecmecmeenmno,
om npupoosl;, Kaxk u ciedosano oxcuoams; a good deal — suauumenvnoe
konuuecmeso, mHozco; exhausted — uspacxooosanmwiit; ucmowennoiii,
usnypennsiit), but had not hurt himself in the least (1o coBcem He yimoces;
In the least — coscem, soobue ne). His saddle, a favorite polo one, was
much knocked about (ero cemno — nrodumoe ceio /utst urpbl/ B Moo —
OBLTO CHIIBHO cOuTO; 10 KNOCK — cmykams, cmyuamuw; 6ums), and had
been twisted under his belly (i nepexpyrunocs emy oz Oproxo). It took
me some time to put him to rights (mue moTpedoBazoCh HEKOTOPOE BpeMs,

4TOOBI IPUBECTHU €0 B MopsoK; to take — 6pamo; mpebosame,



omuumamo lepemsl; 10 put to rights — npusooums 6 nopsiook), and in the
meantime | had ample opportunities of observing the spot (a mexay Tem y
MEHSI OBLIIO TOCTATOYHO BO3MOKHOCTEH OCMOTpPETh TO MecTo; In the
meantime — mem epemenem, mexcdy mem; ample — npocmopuuwiii,
emecmumenvbHulil; docmamounwiil [01s ueeo-u.l; SPOt — nammuo,
namuwluiko; mecmo, mecmuocms) into which | had so foolishly dropped (B
KOTOPOE s TaK IIYIIO cBanuics; to drop — cmekamo kanisamu;, naoams,

ONYyCKamuvCsi).

few [fju:], exhausted [Ig'zO:stld], opportunity ["Opq'tju:niti]

Pornic, who was standing a few yards away, was naturally a good deal
exhausted, but had not hurt himself in the least. His saddle, a favorite polo
one, was much knocked about, and had been twisted under his belly. It
took me some time to put him to rights, and in the meantime | had ample

opportunities of observing the spot into which | had so foolishly dropped.

At the risk of being considered tedious (HecMOTpst Ha PHUCK, YTO MEHSI
couryT yromutesbHbM; at the risk of — puckys [uem-n./), | must describe
it at length (s nomken onucaTs ero Bo Bcex nmoapooHocTsX; at length —
oemanviho, co ecemu noopoornocmsmi); inasmuch as an accurate mental
picture of its peculiarities (rockosbKy TOUHOE MBICIIEHHOE ITPEICTABIICHUE
ero 0coOeHHOCTEH; Inasmuch as — nockonwvky; 6sudy moeo, umo; picture
— kapmuna; meiciennsii 0opaz) Will be of material assistance in enabling
the reader to understand what follows (Gyzer cymiecTBeHHOM TOMOIIBIO

YUTATEJII0 B IOHUMAHUU TOTro, 4TO /3a sTuM/ mociemyeT; material —



GeULCCMBEHHDLIL, CYUECNBEHHDBILL, BAMICHDBILL).

Imagine then, as | have said before, a horseshoe-shaped crater of sand
(utak, nmpeacraBbTe /cede/, Kak 5 y)Ke TOBOPUII paHee, BIIAJUHY B TICCKE
noaxkoBooOpasHoit popmer) With steeply graded sand walls about thirty-
five feet high (c kpyTo B3aBIMatOIIUMHKCS BBEPX MTECUYAHBIMU CTCHAMHU
IPUMEPHO B TPHJLIATH IATh (DyTOB BBICOTOM; grade — cmenenw, pane u
m.n.; noovem, cknor). (The slope, | fancy, must have been about 65
(CKJIOH, 5 TI0J1arao, TOJKEH ObLT OBITH TPUMEPHO B IIECTHACCSAT ISITh
rpaaycoB; to fancy — soobpasicams, npedcmasnsames cebe; npeononazame,

nonazamo)).

tedious ['ti:djgs], inasmuch [Ingz'mAtS], peculiarity [pl"kjull'xrltl]

At the risk of being considered tedious, | must describe it at length;
inasmuch as an accurate mental picture of its peculiarities will be of
material assistance in enabling the reader to understand what follows.

Imagine then, as | have said before, a horseshoe-shaped crater of sand
with steeply graded sand walls about thirty-five feet high. (The slope, |

fancy, must have been about 65).

This crater enclosed a level piece of ground (/crensl/ aToro kparepa
OKaNMIISTH TIJIOCKUN y9aCTOK 3eMIIH; PIECE — KYCOK, Hacmb; Y4aACmoK)
about fifty yards long by thirty at its broadest part (oxono nstuaecsTu
SPJIOB B JUTMHY U TPHUJIIATH B caMOU mMpokoit acTu), with a rude well in
the centre (c rpy0o /BeikonianubIM/ KostoAIIeM B 1ieHTpe). Round the bottom

of the crater, about three feet from the level of the ground proper (Boxpyr



IHa BOAJAWHBL, B TpeX (yTax HaJ 3eMJIeii: «HaJ yPOBHEM 3eMJIN»; Proper
— npucywuil, C60LCMEEHHbIIL, UCIMUHHBIL, moyHblil), Fan a series of eighty-
three semi-circular, ovoid, square, and multilateral holes (tsayscs psn u3
BOCBMUJICCATH TPEX MOIYKPYIIIBIX, SHIIE00pa3HbIX, KBaIPATHBIX U
MHOTOYTOJIBHBIX . K MHOI'OCTOPOHHUX» OTBEPCTHIA; {0 run — bescams;
msanymscsi, npocmupamscsi), all about three feet at the mouth (sce
/mnametpom/ oxoito Tpex PpyToB y BXxoma; mouth — pom, ycma; 6xo0 ls
easanw, newepyl). Each hole on inspection showed (kaxmas nemiepa, 4to
npu /Onmmwkaiimem/ paccMOTpeHUH ObLIO 3aMeTHO; hole — owipa,
omesepcmue;, t0 ShOW — nokaszweieams, demoncmpuposams) that it was
carefully shored internally with driftwood and bamboos (Os11a TinarensHo
yKpeIuIeHa U3HYTPH CIUIaBHBIM Jiecom 1 6amOykom), and over the mouth a
wooden drip-board projected (a Hax BX010M BBICTYIIAJ JICPEBSIHHBIN
BOJIOCTOUHBIN ken00; drip — xananve, cmexanue xanenw; board —
oocka), like the peak of a jockey's cap, for two feet (moxoxuii Ha KO3bIpEK
’KOKEHMCKOH KenkH, B aBa ¢yTta /nmunoit/; peak — nuk, ocmpokoneunas

sepuiuna; kosvipex [kenku, gpypasickul).

circular ['sq:kjulq], multilateral ['mAIt!l'Ixt(q)r(g)l], carefully ['kFgfull]

This crater enclosed a level piece of ground about fifty yards long by
thirty at its broadest part, with a rude well in the centre. Round the bottom
of the crater, about three feet from the level of the ground proper, ran a
series of eighty-three semi-circular, ovoid, square, and multilateral holes,
all about three feet at the mouth. Each hole on inspection showed that it

was carefully shored internally with driftwood and bamboos, and over the



mouth a wooden drip-board projected, like the peak of a jockey's cap, for
two feet.

No sign of life was visible in these tunnels (Hukakux MpuU3HAKOB KU3HU
HE OBLIO BUIHO B 3TUX TOHHEIAX; SIQN — 3nak, cumeon; npuznak), but a
most sickening stench pervaded the entire amphitheatre (1o kpaiine
TOITHOTBOPHOE 3JI0BOHHE PACpOCTPaHSIOCH 110 BceMy aMpuTearpy)—a
stench fouler than any which my wanderings in Indian villages have
introduced me to (3;10BOHHME IPOTUBHEE, YeM JIF000E JIPYroe, ¢ KOTOPBIM
MOM CTPAHCTBHS 10 UHAUHCKUM CEJICHUSAM 3HaKOMUIN MeHs; foul —
npomuenwlil, omepamumensviwiil; to introduce — ssodumow, 6cmasnsime
lenympo ueeo-n.l; snakomums Ic uem-n.l).

Having remounted Pornic, who was as anxious as | to get back to camp
(ocemnap [TopHuka, KOTOPBIN Tak ke, KakK U 5, XOTEJ BEPHYTHCS B JIarephb;
anxious — 6ecnoKoAWUIICsL, MPeBONCAUULICS;, CMPACTIHO HCENAIOWULL
[ueco-n.1; 10 get back — seprnymucs), | rode round the base of the
horseshoe to find some place (s 00bexan JIHO TTOIKOBBI KPYTOM, 4TOOKI
HalTH Kakoe-HUOYIb MecTo; to ride; base — ocnosa, ocnosanue; Hu3, OHO)
whence an exit would be practicable (rme mor Ob1 0ka3aThcst BEIXO/!
«OTKy/a BBIX0J ObLT OBI ocyrecTBUM»). The inhabitants, whoever they
might be (/mectubie/ obuTaTenu, kem Obl oHM HU ObLTH), had not thought
fit to put in an appearance (u He xymanu nmokassiBatbes; to think fit —
cuumamo nooxoosuum; to put in an appearance — nosesnsimocs,
noxazvieamocsi), SO | was left to my own devices (tax uto s ObL1
npeaocTaBicH camoMy cebe; to leave smb. to his own devices —

npeodocmasums Ko2o-. camomy cebe).



entire [In'talq], amphitheatre ['xmfl"Tlqtq], whence [wens]

No sign of life was visible in these tunnels, but a most sickening stench
pervaded the entire amphitheatre—a stench fouler than any which my
wanderings in Indian villages have introduced me to.

Having remounted Pornic, who was as anxious as | to get back to camp,
| rode round the base of the horseshoe to find some place whence an exit
would be practicable. The inhabitants, whoever they might be, had not

thought fit to put in an appearance, so | was left to my own devices.

My first attempt to "rush" Pornic up the steep sand-banks showed me
(Mos TiepBasi MOIBITKA ITOrHaTh ITopHKKa BBEPX IO KPYTOH IeCUaHO
HACBITIU TI0Ka3ayia MHe; 10 rush — épocamucs, kKuoamocs; 3acmasisime
bvicmpee osueamucs) that | had fallen into a trap exactly on the same
model (ato s momas B OBYIIKY, B TouHOCTH Takyto *ke; to fall — naoamey;
nonaoamo lé 3anaouio u m.n.l; model — mooens, 0oopasey) as that which
the ant-lion sets for its prey (koTroporo MypaBbEHHBIN JIEB YCTpauBaeT JJIs
cBoel no0b1um; to set — cmasumo, nomewamn; ycmanasiusams; pPrey —
orcepmea; 0oowiua). At each step the shifting sand poured down from
above in tons (mpu kaxk1oM miare 3p10yUnii TIECOK CCBITIAJICS CBEPXY
torHam#; Shifting sand — «nepemewarowuiicss» necok, nivisyn; to pour —
aums, aumscst; coinamocs), and rattled on the drip-boards of the holes like
small shot (i rpoxoTai 1o skemo00am memep, CIOBHO MeJikast 1po0b; shot —
nyweunoe s0po; opoow). A couple of ineffectual charges sent us both

rolling down to the bottom (Heckonbko Ge3pe3yIbTaTHBIX MPUCTYIIOB



MPUBOJIMIM HAC K TOMY, YTO MbI CKaTBIBAJIUCh Ha JIHO; couple — napa,
0soe; neckonvko Ipaze.l; charge — naepyska, 3aepyska;, amaka,
nacmynienue; t0 send — nocviiame, omnpasnsims; nPUEOOUMb 8 KaKoe-Il.
cocmosnue), half choked with the torrents of sand (exBa He 3aabIXasich 01
norokamu necka; half — nanonosuny; 6 snauumenvnoii cmenenu, noumu);
and | was constrained to turn my attention to the river-bank (u s 6b11
BBIHYKJICH TIEPEHECTU CBOE BHUMaHKE Ha Oeper peku; to turn —

noeopauU8ams; HaNPasIAmMsb, COCPEOOMOYUBAMD ).

exactly [Ig'zxktll], ant-lion ['xnt "lalgn], ineffectual ["Inl'fektjuql]

My first attempt to "rush" Pornic up the steep sand-banks showed me
that | had fallen into a trap exactly on the same model as that which the
ant-lion sets for its prey. At each step the shifting sand poured down from
above in tons, and rattled on the drip-boards of the holes like small shot. A
couple of ineffectual charges sent us both rolling down to the bottom, half
choked with the torrents of sand; and | was constrained to turn my

attention to the river-bank.

Here everything seemed easy enough (31ech Bce Ka3anoch A0CTAaTOYHO
npocto). The sand hills ran down to the river edge, it is true (mecuansie
XOJIMBI CITYCKaJINCh K KPOMKE BOJIBI: «PEKH», 3TO BepHO), but there were
plenty of shoals and shallows (10 Tam Ob1710 MHOTO OTMETICH U
merkoBowii) across which | could gallop Pornic (uepe3 xotopsie st Mor ObI
npockakath Ha [Topauke), and find my way back to terra firma (u

BBIOpAThCSI CHOBA Ha TBEpIYyFO 3eMitro; to find one § way — nonacmp,



npobpamucs /kyoa-n./; back — nazao, czaou; cnosa, onsms,; terra firma
/nam./ — meepoas zemns, cyuwia) by turning sharply to the right or the left
(pe3ko moBopaunBas To Brpaso, To BieBo). As | led Pornic over the sands
(korma s moBen ITopuuka yepes necku; to lead) | was startled by the faint
pop of a rifle across the river (MeHst BCTpEBOXKIII OTAAJICHHBIN /XI0TIOK/
BBHMHTOBOYHOT'O BBICTpPEJIA C TOM CTOPOHBI peku; to startle — szopocnyms,
ucnyeams,; faint — crnabwoui, ocrabeswuii; neomuemausolil, HescHblil, POP
— ompuleucmblil 38yK, Xa10nok, evicmpen, rifle — napes /6 kanane cmeona
BUHMOBKU U M.N./; BUHMOBKA, HApe3HOoe opycue; aCr0SS — nonepex, 8
wupuny, na mou cmopone); and at the same moment a bullet dropped with
a sharp "whit" close to Pornic's head (1 B TOT e camMbIii MUT HEIIOIAICKY
ot rojoBel [TopHuKa ¢ pe3kum “¢droiiTs” ynana mysns; to drop — xanameo,

nadams,; sharp — ocmpulil, OmmoueHHblll, Pe3Kull, NPOH3UMENbHbLUL /O

38yKe/).

everything ['evrITIN], enough [I'nAf], whit [wlt]

Here everything seemed easy enough. The sand hills ran down to the
river edge, it is true, but there were plenty of shoals and shallows across
which | could gallop Pornic, and find my way back to terra firma by
turning sharply to the right or the left. As | led Pornic over the sands | was
startled by the faint pop of a rifle across the river; and at the same moment

a bullet dropped with a sharp "whit" close to Pornic's head.

There was no mistaking the nature of the missile (nacuer

IPOUCXOXKICHUS IMYJIM OMKUOKK HE ObLI0; hature — npupooa; poo, copm;



missile — memamenvnwiii cnapsio)—a regulation Martini-Henry "picket"
(/ee BemmycTr/ 13 “niMKeTHOW ™ BHHTOBKM Maptunu-I enpu; regulation —
yemanosnenno2o oopasya leoen.l; Martini-Henry — nexomuas sunmoexa
Mapmunu-I'enpu, npunamas Ha oopyxcerue Beruxoopumarnuu 6 18712.;
picket — xon; cmopoowcesas 3acmasa, oozop). About five hundred yards
away a country-boat was anchored in midstream (npumepHoO B nIsITUCTAX
spAax CTosjia Ha SIKOpe Ha ceperuHe peKH MeCTHas Jioaka); and a jet of
smoke drifting away from its bows in the still morning air showed me (u
CTpy#Ka JIbIMa, IUIBIBIIAS C €€ HOCA B THXOM YTPCHHEM BO3yXe, yKasaja
MHE; jet — cunbnas cmpys lovima, eazal; 10 drift — omnocumulename
leempom, meuenueml; DOW — dyea; nHoc kopabns, bax; t0 Show —
nokasweleamo; ykasvieams) Whence the delicate attention had come (orkya
IpuJIeTeN cel BeKIMBBIN /3Hak/ BHuManust; delicate — ymonuennswiil,
usbickanmwlil; eedxcauswlil, yumueniil). \Was ever a respectable gentleman in
such an impasse (Ov1Bas i KOTIa-HUOY/IH ITOYTEHHBIN JUKEHTIBMCH B

110JJ00HOM O€3BBIXOHOM ITOJIOKECHUH ) ?

nature ['neltSq], missile ['mlsall], anchor ['xNkq]

There was no mistaking the nature of the missile—a regulation Martini-
Henry "picket." About five hundred yards away a country-boat was
anchored in midstream; and a jet of smoke drifting away from its bows in
the still morning air showed me whence the delicate attention had come.

Was ever a respectable gentleman in such an impasse?

The treacherous sand slope allowed no escape from a spot (koBapHbIii



IIeCYaHbIM CKJIOH HE JaBajl BO3MOXKHOCTH IIOKHHYTh MecTo; treacherous —
npedamenvbcKull, 6eposomublil; Henaodexcrolil, t0 allow — nozeonameo;
0enams 803MONCHLIM; €SCAPE — Heecmeo, nobee; uzbasieHue, Cnacenue)
which | had visited most involuntarily (B koTopowm s okazaiicst COBepILIEHHO
HenpeaHaMepeHHo; to Visit — nocewams; 6visams l20e-n./; most —
bonvuue 6ceco;, ouenn, secbma), and a promenade on the river frontage (a
nporyika o oepery peku; frontage — ¢acao; yuacmox zemau,
npunezarowuil k pexe, oopoze u m.n.) Was the signal for a bombardment
from some insane native in a boat (crana curnajgom s apToOcTpesa co
CTOPOHBI KaKOTO-TO CyMacIie/niero Ty3emiia B jozake). I'm afraid that I lost
my temper very much indeed (6orocs, st 1ayke U3PSTHO: €OUEHb CHUIIBHO»
yTpatui camooonananue; indeed — 6 deticmeumenvsnocmu, pakmuuecxu;

oasice).

allow [q'lau], treacherous ['tretS(q)rgs], involuntarily [In'vOlgnt(q)rili]

The treacherous sand slope allowed no escape from a spot which | had
visited most involuntarily, and a promenade on the river frontage was the
signal for a bombardment from some insane native in a boat. I'm afraid

that | lost my temper very much indeed.

Another bullet reminded me (emie oxna myns Hanmomuawia mue) that | had
better save my breath to cool my porridge (uro mHe OBl JTydilie He TPaTUTh
BpeMsI Ha TTycThie paccyxaenus; had better — ryuwe 6wv1, cnedosano owi;
to save/keep one's breath to cool one s porridge — «bepeus Ovixanue,

ymobwl OCMYOUMb C80I0 OBCAHYIO KAULY», He MPAmumy C108 NONYCMY);



and I retreated hastily up the sands and back to the horseshoe (u s
MOCTICIITHO OTCTYIWII Yepe3 MEeCKHU K MOoIKoBooOpa3Hoit /Briaaune/), where
| saw that the noise of the rifle (rae, kak s 3amern, 1rym BeICTpena: «Irym
BuHTOBKM») had drawn sixty-five human beings from the badger-holes
(IpHBIIEK MICCTHACCAT MATh YSIOBEUESCKUX CYIIESCTB U3 OapCcydbux HOp; t0
draw — msnyms, mawume;, npusiexams, npumseusams) Which | had up
till that point supposed to be untenanted (kotopekie, Kak s moJjiara Jio 3TOro
MOMEHTAa, ObLIN HeoOHUTaeMbl; POINt — mouxa, namuvluKo; Momenm
léepemenul; 10 SUPPOSe — nonacamo, dymams; 10 tenant — apenoosameo,
HAHUMAMb, 61A0eMb HA NPABAX apeHObl, JHcumv, npodicusamy). | found
myself in the midst of a crowd of spectators (s oxasaics B cepenune
Tojmbl 3pureici; to find oneself somewhere — okazamocs, ouymumucsi
20e-1.)—about forty men, twenty women, and one child (mpumepno
COpOKa MY>KYHH, JIBaJIIATH KEHIITMH U OHOro pedenka) who could not
have been more than five years old (koropomy He MOTIIO OBITE OOJIBIIIE

IISITH JIET OT POJY).

breath [breT], hastily ['helstlll], human [‘'hju:mqgn], being ['bi:IN]

Another bullet reminded me that | had better save my breath to cool my
porridge; and | retreated hastily up the sands and back to the horseshoe,
where | saw that the noise of the rifle had drawn sixty-five human beings
from the badger-holes which I had up till that point supposed to be
untenanted. | found myself in the midst of a crowd of spectators—about
forty men, twenty women, and one child who could not have been more

than five years old.



They were all scantily clothed in that salmon-colored cloth (onu 6bU1H
BCE CKY/IHO OZICTHI B TKAHbh TOTO OPAH)KEBO-PO30BOIO 1BeTa; salmon —
JIOCOCh, cemMea;, Y8enm COMOH, OPaHICe80-po306blil yeem) Which one
associates with Hindu mendicants (kotopas acconuupyercsi ¢ HUIIIUMHA
MHIYCaMH. «C UHAYCCKUMU HUIMME»; t0 associate — obwvedunsmol/csl,
accoyuuposams, Hanomunams), and, at first sight, gave me the impression
of a band of loathsome fakirs (1 ¢ mepBoro B3misiia Mpou3BeEIN HA MECHS
BIICYATIICHHE KAaKOW-TO THYCHOU Inaiiku (hakupos; loathsome —
ewizviearowuil omepawernue). The filth and repulsiveness of the assembly
were beyond all description (rps3s = reonpsmmuocms 1 OMEP3UTEILHOCTD
9TOr0 cOOpHIIa OBUIH BBIIIE BCIYSCKUX OnUcaHui; repulsive —
ommankusarowuil, onepsumenshsiil), and | shuddered to think what their
life in the badger-holes must be (u s cogpornysics, npejacTaBuB, Kakoi
JOJDKHA OBITh MX KHU3HB B 3THX O0apcyubux Hopax; to think — dymame,

MBLCIUMb, NPEOCMAas/Isimb cebe, 6000pa¢camy).

salmon ['sxmqn], associate [g'squSlelt], repulsiveness [rl'pAlslvnls]

They were all scantily clothed in that salmon-colored cloth which one
associates with Hindu mendicants, and, at first sight, gave me the
impression of a band of loathsome fakirs. The filth and repulsiveness of
the assembly were beyond all description, and | shuddered to think what

their life in the badger-holes must be.

Even in these days, when local self-government (naxe terneps: «B 3TH



JTHU», Korja MecTHoe camoympasicHue) has destroyed the greater part of a
native's respect for a Sahib (yHuuT0OXMI0 OOJIBIIYIO YaCTh YBAKCHUS
Ty3eMua k cauoy; Sahib — cocnooun loopawenue k unocmpanyy 6
kononuanvrou Muouul), | have been accustomed to a certain amount of
civility from my inferiors (s nmpuBbIK K HEKOTOPO# JTFOOE3HOCTH: <K
OIPECIICHHOMY KOJIMYECTBY JIFOOC3HOCTH» CO CTOPOHBI JIFOACH, CTOSIIINX
HIDKE MEHs I10 TIoJIoskeHuio), and on approaching the crowd naturally
expected (1 mpu TpPUOIMKECHUN STOM TOJIIBI €CTECTBEHHO Oxkuzan) that
there would be some recognition of my presence (uro moe npucyTcTBIE
OyZIeT KaKuM-TO 00pa30M MPU3HAHO. «YTO OYyIET KaKOe-TO Y3HABAaHHUE
Moero mpucyTcTBus»). As a matter of fact there was (coo6cTBenHO TOBOPS,
3TO U Mpou3oIuIo; as a matter of fact — ¢paxmuuecku, 6 cywnocmu); but it
was by no means what | had looked for (1o coBepiienHO He Tak, Kak s
oxkugan; by no means — nuxoum oopasom ne; to look for — oorcuoame,
Hao0esimvCs HA).

The ragged crew actually laughed at me (1aiika o6opBaHIeB, Kak HU
CTpaHHO, CMesiIach HaJI0 MHOM; ragged — odempiii 6 10XMOMbsL, PEAHDIIL,
Crew — xomanoa, 6pucaoa; komnanus, waka; actually — ¢paxmuuecku,
na camom dene; kax nu yousumensno)—Ssuch laughter | hope | may never
hear again (takoro cMmexa, s1 HaJCIOCh, MHE HUKOTZA OOJIbIIE. KCHOBA» HE

IPUIETCS YCIIBIIIATD).

accustom [qg'kAstgm], crew [kru:], laughter ['lQ:ftq]

Even in these days, when local self-government has destroyed the

greater part of a native's respect for a Sahib, | have been accustomed to a



certain amount of civility from my inferiors, and on approaching the crowd
naturally expected that there would be some recognition of my presence.
As a matter of fact there was; but it was by no means what | had looked
for.

The ragged crew actually laughed at me—such laughter | hope | may

never hear again.

They cackled, yelled, whistled, and howled as | walked into their midst
(oHHM rororaiiv, BU3KaJii, CBUCTEIIM M 3aBbIBAJIM, KOT/IA I BOIICI B X
rymry. «cepenuny»): some of them literally throwing themselves down on
the ground in convulsions of unholy mirth (HexoTopkie 13 HUX OyKBaJILHO
Opocauch Ha 3eMJIIO B HEYJIEP>KUMBIX MPUCTYIIAX JbsIBOIBCKON PaOCTH;
convulsion — cydopoeu, cnazmst; neydepocumolii npucnyn leeceinvs,
enesal; unholy — neuecmuswiir). In @ moment I had let go Pornic's head
(uepe3 MIHOBEHHME s BBIITYCTHII TOJIOBY = no6oo IlopHuka; to let go —
svinyckams u3 pyk), and, irritated beyond expression at the morning's
adventure (1, pasrHeBaHHBIN HEBBIPA3UMO: «CBEPX BBIPAKCHUSI» YTPECHHUM
npukIodcHueM; beyond — eue, ceepx; eXpression — swipasicenue [>moyuii
u m.n.l), commenced cuffing those nearest to me (nauan OuTh TEX, KTO
/naxoauics/ omke Becero ko mue) With all the force | could (co Bceit

CHUJIOIO, C KaKO# Mor).

whistle [wisl], howl ['haul], convulsion [kgn'vAlS(g)n], mirth [mq:T]

They cackled, yelled, whistled, and howled as | walked into their midst:

some of them literally throwing themselves down on the ground in



convulsions of unholy mirth. In a moment | had let go Pornic's head, and,
irritated beyond expression at the morning's adventure, commenced

cuffing those nearest to me with all the force | could.

The wretches dropped under my blows like nine-pins (nerosu
BAJIUJIMCH T10JI MOUMHU yAapaMu, CJIOBHO Keriu; 10 drop — cmeKkams
kannsmu;, naoams), and the laughter gave place to wails for mercy (u cmex
CMEHUJICS BOILIAMH O momfaze; to give place — ycmynumos mecmo); while
those yet untouched clasped me round the knees (torna xak Te, eme He
TpOHYyThIe /MHOI/, 00XBaThIBaIM MeHs 3a Kojienu), imploring me in all
sorts of uncouth tongues to spare them (ymoisist Ha BCEBO3MOKHBIX
HEU3BECTHBIX HAPEUYUAX IMOLIATUTH UX; uncouth — CMPAHHBLU,
Henpuevlunblil, toNgue — s3bIK, peus; ouanrekm, 2osop; 10 spare — depeuw,
coepezamw;, Kcanemn).

In the tumult, and just when | was feeling very much ashamed of myself
(Bo /BceoOIIeM/ CMATCHUH, M KaK pa3 KOIJia s IOYyBCTBOBAJ, YTO MHE
oueHb cThIAHO 3a ceOs) for having thus easily given way to my temper (3a
TO, YTO TaK JIET'KO IOIAaJICSI CBOEUW BCOBUILYUBOCTH, tO give way —
noooasamucs lomuasanuio, 20pl0/ ; temper — upas, xapaxmep;
pazopadxcumenvrocms), a thin, high voice murmured in English from
behind my shoulder (Tonkwmii BEICOKHMIA TOJI0COK MPOOOPMOTAT Ha
aHIIMICKOM n3-3a Moero 1ieda).—"Sahib! Sahib! Do you not know me
(cam0, caun0, BBl He y3HaeTe meHs)? Sahib, it is Gunga Dass, the telegraph-

master (cau0, 3o ['yara [lacc, rmaBHbIi Tenerpaduct).”

uncouth [An'ku:T], tongue ['tAN], murmur ['mq:mq]



The wretches dropped under my blows like nine-pins, and the laughter
gave place to wails for mercy; while those yet untouched clasped me round
the knees, imploring me in all sorts of uncouth tongues to spare them.

In the tumult, and just when | was feeling very much ashamed of myself
for having thus easily given way to my temper, a thin, high voice
murmured in English from behind my shoulder.—"Sahib! Sahib! Do you

not know me? Sahib, it is Gunga Dass, the telegraph-master.”



